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I

(Ανακοινώσεις)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

Ισοτιµίες του ευρώ (1)

14 Φεβρουαρίου 2005

(2005/C 38/01)

1 ευρώ =

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

USD δολάριο ΗΠΑ 1,2967

JPY ιαπωνικό γιεν 136,2

DKK δανική κορόνα 7,4439

GBP λίρα στερλίνα 0,6873

SEK σουηδική κορόνα 9,0972

CHF ελβετικό φράγκο 1,5545

ISK ισλανδική κορόνα 81,13

NOK νορβηγική κορόνα 8,4165

BGN βουλγαρικό λεβ 1,9559

CYP κυπριακή λίρα 0,5831

CZK τσεχική κορόνα 30,069

EEK εσθονική κορόνα 15,6466

HUF ουγγρικό φιορίνι 244,27

LTL λιθουανικό λίτας 3,4528

Νοµισµατική µονάδα Ισοτιµία

LVL λεττονικό λατ 0,696

MTL µαλτέζικη λίρα 0,4305

PLN πολωνικό ζλότι 4,011

ROL ρουµανικό λέι 35 015

SIT σλοβενικό τόλαρ 239,75

SKK σλοβακική κορόνα 38,115

TRY τουρκική λίρα 1,7053

AUD αυστραλιανό δολάριο 1,6471

CAD καναδικό δολάριο 1,596

HKD δολάριο Χονγκ Κονγκ 10,1138

NZD νεοζηλανδικό δολάριο 1,8093

SGD δολάριο Σιγκαπούρης 2,1286

KRW νοτιοκορεατικό γουόν 1 329,38

ZAR νοτιοαφρικανικό ραντ 7,8129
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(1) Πηγή: Ισοτιµίες αναφοράς που δηµοσιεύονται από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τράπεζα.



Ανακοίνωση για την έναρξη επανεξέτασης ενόψει της λήξεως ισχύος των µέτρων αντιντάµπινγκ που
εφαρµόζονται στις εισαγωγές πυρωµένης αδρανούς (φρυγµένης) µαγνησίας καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρα-

τίας της Κίνας

(2005/C 38/02)

Μετά τη δηµοσίευση ανακοίνωσης για την επικείµενη λήξη (1) των
ισχυόντων µέτρων αντιντάµπινγκ που εφαρµόζονται στις εισαγωγές
πυρωµένης αδρανούς (φρυγµένης) µαγνησίας καταγωγής Λαϊκής
∆ηµοκρατίας της Κίνας (εφεξής, «η εν λόγω χώρα»), η Επιτροπή
έλαβε αίτηση για επανεξέταση σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγρα-
φος 2 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 384/96 του Συµβουλίου (2)
(εφεξής, «ο βασικός κανονισµός»).

1. Aίτηση επανεξέτασης

Η αίτηση υποβλήθηκε στις 16 Νοεµβρίου 2004 από την Euromé-
taux (εφεξής, «ο αιτών») για λογαριασµό των παραγωγών που αντι-
προσωπεύουν το µεγαλύτερο µέρος, στη συγκεκριµένη περίπτωση
πάνω από το 25 %, της συνολικής κοινοτικής παραγωγής πυρω-
µένης αδρανούς (φρυγµένης) µαγνησίας.

2. Προϊόν

Το υπό επανεξέταση προϊόν είναι πυρωµένη αδρανής (φρυγµένη)
µαγνησία, καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας (εφεξής, «το
υπό εξέταση προϊόν») και υπάγεται προς το παρόν στον κωδικό ΣΟ
2519 90 30. Αυτός ο κωδικός ΣΟ αναφέρεται για πληροφορια-
κούς και µόνο λόγους.

3. Ισχύοντα µέτρα

Τα µέτρα που ισχύουν σήµερα συνίστανται σε οριστικό δασµό
αντιντάµπινγκ ο οποίος έχει επιβληθεί µε τον κανονισµό ( ΕΚ ) αριθ.
360/2000 του Συµβουλίου (3).

4. Λόγοι της επανεξέτασης

Η αίτηση βασίζεται στο επιχείρηµα ότι η λήξη της ισχύος των
µέτρων είναι πιθανόν να οδηγήσει στη συνέχιση ή στην επανάληψη
της πρακτικής ντάµπινγκ και της ζηµίας που προκλήθηκε στον κοι-
νοτικό κλάδο παραγωγής.

Σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 2 παράγραφος 7 του
βασικού κανονισµού, ο αιτών καθόρισε την κανονική αξία για τη
Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας µε βάση την τιµή σε κατάλληλη χώρα
µε οικονοµία της αγοράς, που αναφέρεται στην παράγραφο 5.1
στοιχείο δ) της παρούσας ανακοίνωσης. Ο ισχυρισµός περί του
ντάµπινγκ στηρίζεται στη σύγκριση µεταξύ της κανονικής αξίας,
σύµφωνα µε τα προαναφερθέντα, και των τιµών εξαγωγής του υπό
εξέταση προϊόντος κατά την πώλησή του προς εξαγωγή στην Κοι-
νότητα.

Το υπολογισθέν µε τον τρόπο αυτό περιθώριο ντάµπινγκ είναι
σηµαντικό.

Όσον αφορά την επανάληψη της πρακτικής ντάµπινγκ, υποστηρίζε-
ται επίσης ότι οι εξαγωγές προς άλλες τρίτες χώρες, δηλ. τις
Ηνωµένες Πολιτείες της Αµερικής, πραγµατοποιούνται σε τιµές
ντάµπινγκ.

Ο αιτών ισχυρίζεται εξάλλου ότι είναι πιθανό να επιταθεί η ζηµιο-
γόνος πρακτική ντάµπινγκ. Σχετικά µε το θέµα αυτό, ο αιτών
υποβάλλει αποδεικτικά στοιχεία σύµφωνα µε τα οποία, εάν επι-
τραπεί η λήξη της ισχύος των µέτρων, το σηµερινό επίπεδο εισα-
γωγών του υπό εξέταση προϊόντος είναι πιθανό να αυξηθεί λόγω
της ύπαρξης αχρησιµοποίητης παραγωγικής ικανότητας και των
µεγάλων αποθεµάτων πυρωµένης αδρανούς (φρυγµένης) µαγνησίας
στην εν λόγω χώρα.

Επιπλέον, ο αιτών ισχυρίζεται ότι η εξουδετέρωση της ζηµίας οφεί-
λεται ιδίως στην ύπαρξη µέτρων και ότι η τυχόν επανάληψη σηµαν-
τικών εισαγωγών σε τιµές ντάµπινγκ από την εν λόγω χώρα, θα
ήταν πιθανόν να οδηγήσει, εάν επιτραπεί η λήξη της ισχύος των
µέτρων, σε επανάληψη της ζηµίας για τον κοινοτικό κλάδο παρα-
γωγής.

5. ∆ιαδικασία

Αφού κατέληξε στο συµπέρασµα, κατόπιν διαβουλεύσεων µε τη
συµβουλευτική επιτροπή, ότι υπάρχουν επαρκή αποδεικτικά στοι-
χεία που δικαιολογούν την έναρξη επανεξέτασης ενόψει της λήξεως
ισχύος των µέτρων, η Επιτροπή αρχίζει επανεξέταση σύµφωνα µε το
άρθρο 11 παράγραφος 2 του βασικού κανονισµού.

5.1. ∆ιαδικασία για τον προσδιορισµό της πιθανής πρα-
κτικής ντάµπινγκ και της ζηµίας

Η έρευνα θα καθορίσει αν η λήξη της ισχύος των µέτρων είναι πιθα-
νόν να οδηγήσει στη συνέχιση ή στην επανάληψη του ντάµπινγκ και
της ζηµίας.

α) ∆ειγµατοληψία

Ανάλογα µε τον αριθµό των µερών που ενέχονται στην παρούσα
διαδικασία, η Επιτροπή δύναται να αποφασίσει να εφαρµόσει
δειγµατοληπτική µέθοδο σύµφωνα µε το άρθρο 17 του βασικού
κανονισµού.

i) ∆ειγµατοληψία όσον αφορά τους παραγωγούς -
εξαγωγείς στη Λαϊκή ∆ηµοκρατ ία της Κ ίνας

Για να µπορέσει η Επιτροπή να αποφασίσει κατά πόσον είναι
αναγκαία η δειγµατοληψία και, εφόσον είναι αναγκαία, να
επιλέξει ένα δείγµα, όλοι οι παραγωγοί-εξαγωγείς, ή οι εκ-
πρόσωποί τους που ενεργούν για λογαριασµό τους, καλού-
νται να αναγγελθούν ερχόµενοι σε επαφή µε την Επιτροπή
και να παράσχουν τις κατωτέρω πληροφορίες σχετικά µε την
εταιρεία ή εταιρείες τους, εντός της προθεσµίας που ορίζε-
ται στην παράγραφο 6 στοιχείο β) περίπτωση i) και µε τη
µορφή που καθορίζεται στην παράγραφο 7 της παρούσας
ανακοίνωσης:

— την επωνυµία, τη διεύθυνση, τη διεύθυνση ηλεκτρονικού
ταχυδροµείου, τον αριθµό τηλεφώνου και φαξ ή/και τον
αριθµό τέλεξ, καθώς και το όνοµα του αρµoδίου,

— τον κύκλο εργασιών σε τοπικό νόµισµα και τον όγκο σε
τόνους του υπό εξέταση προϊόντος που πωλήθηκε για
εξαγωγή στην Κοινότητα το διάστηµα από την 1η
Ιανουαρίου 2004 έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004,
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— τον κύκλο εργασιών σε εθνικό νόµισµα και τον όγκο σε
τόνους του υπό εξέταση προϊόντος που πωλήθηκε σε
άλλες τρίτες χώρες το διάστηµα από την 1η Ιανουαρίου
2004 έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004,

— τις ακριβείς δραστηριότητες της εταιρείας όσον αφορά
την παραγωγή του υπό εξέταση προϊόντος και τον όγκο
της παραγωγής του υπό εξέταση προϊόντος σε τόνους,
την παραγωγική ικανότητα και τις επενδύσεις σε παρα-
γωγική ικανότητα για το διάστηµα από την 1η Ιανουα-
ρίου 2004 έως τις 31 ∆εκεµβρίου 2004,

— τις επωνυµίες και τις ακριβείς δραστηριότητες όλων των
συνδεδεµένων εταιρειών (1) που συµµετέχουν στην παρα-
γωγή ή/και στην πώληση (προς εξαγωγή ή/και εγχώρια)
του υπό εξέταση προϊόντος,

— κάθε άλλo συvαφές στoιχείo τo oπoίo θα βoηθoύσε
τηv Επιτρoπή vα επιλέξει τo δείγµα,

— ένδειξη για το κατά πόσον η εταιρεία ή οι εταιρείες συµ-
φωνούν να συµπεριληφθούν στο δείγµα, γεγονός που
προϋποθέτει την απάντηση του ερωτηµατολογίου και
την αποδοχή της διενέργειας επιτόπιας επαλήθευσης των
απαντήσεών τους.

Για να συγκεντρώσει τις πληροφορίες που θεωρεί απαραίτη-
τες για την επιλογή του δείγµατος των παραγωγών-εξαγω-
γέων, η Επιτροπή θα έλθει επίσης σε επαφή µε τις αρχές της
χώρας εξαγωγής, καθώς και µε κάθε γνωστή ένωση παρα-
γωγών-εξαγωγέων.

ii) ∆ειγµατοληψία ε ισαγωγέων

Για να µπορέσει η Επιτροπή να αποφασίσει κατά πόσον είναι
αναγκαία η δειγµατοληψία και, εφόσον είναι αναγκαία, να
επιλέξει ένα δείγµα, όλοι οι εισαγωγείς, ή οι εκπρόσωποί
τους που ενεργούν για λογαριασµό τους, καλούνται να
αναγγελθούν ερχόµενοι σε επαφή µε την Επιτροπή και να
παράσχουν τις κατωτέρω πληροφορίες σχετικά µε την εται-
ρεία ή εταιρείες τους, εντός της προθεσµίας που ορίζεται
στην παράγραφο 6 στοιχείο β) περίπτωση i) και µε τη
µορφή που καθορίζεται στην παράγραφο 7 της παρούσας
ανακοίνωσης:

— την επωνυµία, τη διεύθυνση, τη διεύθυνση ηλεκτρονικού
ταχυδροµείου, τον αριθµό τηλεφώνου και φαξ ή/και τον
αριθµό τέλεξ, καθώς και το όνοµα του αρµoδίου,

— τον συνολικό κύκλο εργασιών της εταιρείας σε ευρώ για
το διάστηµα από την 1η Ιανουαρίου 2004 έως τις 31
∆εκεµβρίου 2004,

— τον συνολικό αριθµό των απασχολουµένων,

— τις ακριβείς δραστηριότητες της εταιρείας όσον αφορά
το υπό εξέταση προϊόν,

— τον όγκο σε τόνους και την αξία σε ευρώ των εισα-
γωγών και των µεταπωλήσεων του υπό εξέταση εισαγό-
µενου προϊόντος καταγωγής Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της
Κίνας, που πραγµατοποιήθηκαν στην κοινοτική αγορά
το διάστηµα από την 1η Ιανουαρίου 2004 έως τις 31
∆εκεµβρίου 2004,

— τις επωνυµίες και τις ακριβείς δραστηριότητες όλων των
συνδεδεµένων εταιρειών (1) που συµµετέχουν στην παρα-
γωγή ή/και στην πώληση του υπό εξέταση προϊόντος,

— κάθε άλλo συvαφές στoιχείo τo oπoίo θα βoηθoύσε
τηv Επιτρoπή vα επιλέξει τo δείγµα,

— ένδειξη για το κατά πόσον η εταιρεία ή οι εταιρείες συµ-
φωνούν να συµπεριληφθούν στο δείγµα, γεγονός που
προϋποθέτει την απάντηση του ερωτηµατολογίου και
την αποδοχή της διενέργειας επιτόπιας επαλήθευσης των
απαντήσεών τους.

Για να συγκεντρώσει τα στοιχεία που κρίνει αναγκαία για
την επιλογή του δείγµατος των εισαγωγέων, η Επιτροπή θα
έλθει επιπλέον σε επαφή µε τις γνωστές ενώσεις των εισαγω-
γέων.

iii) Τελική επ ιλογή των δε ιγµάτων

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη που επιθυµούν να υποβάλουν
οποιοδήποτε στοιχείο σχετικά µε την επιλογή των δειγµάτων
οφείλουν να το πράξουν εντός της προθεσµίας που ορίζεται
στην παράγραφο 6 στοιχείο β) σηµείο ii) της παρούσας ανα-
κοίνωσης.

Η Επιτροπή σκοπεύει να προβεί στην τελική επιλογή των
δειγµάτων αφού ζητήσει τη γνώµη των ενδιαφερόµενων
µερών που έχουν εκδηλώσει προθυµία να συµπεριληφθούν
στο δείγµα.

Οι εταιρείες που συµπεριλαµβάνονται στα δείγµατα πρέπει
να απαντήσουν στο ερωτηµατολόγιο εντός της προθεσµίας
που καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο β) περίπτωση
iii) της παρούσας ανακοίνωσης και πρέπει να συνεργαστούν
στο πλαίσιο της έρευνας.

Σε περίπτωση που δεν εκδηλωθεί ικανοποιητική διάθεση
συνεργασίας, σύµφωνα µε το άρθρο 17 παράγραφος 4 και
το άρθρο 18 του βασικού κανονισµού, η Επιτροπή µπορεί
να βασίσει τα συµπεράσµατά της στα διαθέσιµα στοιχεία. Τα
συµπεράσµατα που θα βασιστούν στα διαθέσιµα στοιχεία θα
είναι ενδεχοµένως λιγότερο ευνοϊκά για το ενδιαφερόµενο
µέρος, όπως εξηγείται στην παράγραφο 8 της παρούσας
ανακοίνωσης.

β) Ερωτηµατολόγια

Για να συγκεντρώσει η Επιτροπή τις πληροφορίες που θεωρεί
απαραίτητες για την έρευνα, θα αποστείλει ερωτηµατολόγια
στον κοινοτικό κλάδο παραγωγής και σε όλες τις ενώσεις παρα-
γωγών στην Κοινότητα, στους παραγωγούς-εξαγωγείς της
Λαϊκής ∆ηµοκρατίας της Κίνας, σε όλες τις ενώσεις παραγωγών-
εξαγωγέων, στους εισαγωγείς και σε όλες τις ενώσεις εισαγω-
γέων που αναφέρονται στην αίτηση ή που συνεργάστηκαν στην
έρευνα η οποία οδήγησε στη λήψη µέτρων που αποτελούν αντι-
κείµενο της παρούσας επανεξέτασης, καθώς και στις αρχές της
εν λόγω χώρας εξαγωγής.

Εν πάση περιπτώσει, όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη θα πρέπει να
έλθουν αµέσως σε επαφή µε την Επιτροπή µε φαξ, για να πληρο-
φορηθούν εάν περιλαµβάνονται στην αίτηση και για να
ζητήσουν ενδεχοµένως ερωτηµατολόγιο εντός της προθεσµίας
που καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο α) περίπτωση i)
της παρούσας ανακοίνωσης, δεδοµένου ότι η προθεσµία που
καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο α) περίπτωση ii) της
παρούσας ανακοίνωσης ισχύει για όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη.
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(1) Για διευκρινίσεις όσον αφορά τον ορισµό των συνδεδεµένων εταιρειών,
βλέπε άρθρο 143 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ. 2454/93 της Επιτροπής,
σχετικά µε την εφαρµογή του κοινοτικού τελωνειακού κώδικα (ΕΕ L 253
της 11.10.1993, σ. 1).



γ) Συλλογή πληροφοριών και ακροάσεις

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη καλούνται να γνωστοποιήσουν τις
απόψεις τους, να υποβάλουν πληροφορίες πέραν των απα-
ντήσεων στο ερωτηµατολόγιο και να παράσχουν αποδεικτικά
στοιχεία. Οι εν λόγω πληροφορίες και τα αποδεικτικά στοιχεία
πρέπει να υποβληθούν στην Επιτροπή εντός της προθεσµίας που
καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο α) περίπτωση ii) της
παρούσας ανακοίνωσης.

Επιπλέον, η Επιτροπή µπορεί να δεχθεί σε ακρόαση τα ενδιαφε-
ρόµενα µέρη, εφόσον υποβάλουν αίτηση στην οποία αποδει-
κνύουν ότι υπάρχουν ιδιαίτεροι λόγοι για τους οποίους επιβάλ-
λεται να γίνουν δεκτά σε ακρόαση. Η εν λόγω αίτηση πρέπει να
υποβληθεί εντός της προθεσµίας που καθορίζεται στην παρά-
γραφο 6 στοιχείο α) σηµείο iii) της παρούσας ανακοίνωσης.

δ) Επιλογή χώρας µε οικονοµία της αγοράς

Στην προηγούµενη έρευνα είχε χρησιµοποιηθεί η Τουρκία ως η
κατάλληλη χώρα µε οικονοµία αγοράς για τον καθορισµό της
κανονικής αξίας όσον αφορά τη Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας. Η
Επιτροπή εξετάζει το ενδεχόµενο να χρησιµοποιήσει εκ νέου την
Τουρκία για τον ίδιο σκοπό. Τα ενδιαφερόµενα µέρη καλούνται
να υποβάλουν τις παρατηρήσεις τους σχετικά µε την καταλ-
ληλότητα της επιλογής αυτής εντός της ειδικής προθεσµίας που
τάσσεται στην παράγραφο 6 στοιχείο γ) της παρούσας ανακοί-
νωσης.

5.2. ∆ιαδικασία για την αξιολόγηση του συµφέροντος της
Κοινότητας

Σύµφωνα µε το άρθρο 21 του βασικού κανονισµού και εφόσον επι-
βεβαιώνεται η πιθανότητα συνέχισης της πρακτικής ντάµπινγκ και
ζηµίας, λαµβάνεται απόφαση σχετικά µε το εάν η διατήρηση ή η
κατάργηση των µέτρων αντιντάµπινγκ είναι προς το συµφέρον της
Κοινότητας. Για τον λόγο αυτό, ο κοινοτικός κλάδος παραγωγής,
οι εισαγωγείς, οι αντιπροσωπευτικές ενώσεις τους, οι αντιπροσωπευ-
τικοί χρήστες και οι αντιπροσωπευτικές οργανώσεις καταναλωτών
µπορούν, εντός της γενικής προθεσµίας που καθορίζεται στην
παράγραφο 6 στοιχείο α) περίπτωση ii) της παρούσας ανακοίνωσης,
να αναγγελθούν και να προσκοµίσουν στοιχεία στην Επιτροπή, εφό-
σον αποδεικνύουν ότι υπάρχει αντικειµενική συνάφεια µεταξύ της
δραστηριότητάς τους και του υπό εξέταση προϊόντος. Τα µέρη που
έχουν ενεργήσει σύµφωνα µε τα προαναφερόµενα, µπορούν να
ζητήσουν ακρόαση, αφού εκθέσουν τους ιδιαίτερους λόγους για
τους οποίους επιβάλλεται η ακρόασή τους, εντός της προθεσµίας
που καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο α) περίπτωση iii) της
παρούσας ανακοίνωσης. Θα πρέπει να σηµειωθεί ότι οι τυχόν
πληροφορίες που υποβάλλονται σύµφωνα µε το άρθρο 21 θα
ληφθούν υπόψη µόνο εφόσον τεκµηριώνονται µε αποδεικτικά στοι-
χεία κατά την υποβολή τους.

6. Προθεσµίες

α) Γενικές προθεσµίες

i) Γ ια την α ίτηση αποστολής ερωτηµατολογίου

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη που δεν συνεργάστηκαν στην
έρευνα η οποία οδήγησε στην επιβολή των µέτρων που απο-
τελούν αντικείµενο της παρούσας επανεξέτασης οφείλουν να
ζητήσουν ερωτηµατολόγιο, το συντοµότερο δυνατό, και το
αργότερο εντός 15 ηµερών από τη δηµοσίευση της παρού-
σας ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

ii) Γ ια την αναγγελ ία των µερών , την υποβολή απα-
ντήσεων στο ερωτηµατολόγιο και την παροχή
οποιασδήποτε άλλης πληροφορίας

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη, για να µπορέσουν να ληφθούν
υπόψη οι παρατηρήσεις τους κατά την έρευνα, οφείλουν να
αναγγελθούν, ερχόµενα σε επαφή µε την Επιτροπή, να κοινο-
ποιήσουν τις απόψεις τους και να απαντήσουν στο ερωτηµα-
τολόγιο ή να υποβάλουν τυχόν άλλες πληροφορίες, εκτός
εάν ορίζεται διαφορετικά, εντός 40 ηµερών από την ηµε-
ροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Εφιστάται η
προσοχή στο γεγονός ότι η άσκηση των περισσότερων διαδι-
καστικών δικαιωµάτων που αναφέρονται στον βασικό κανο-
νισµό, εξαρτάται από το κατά πόσον το µέρος αναγγέλλεται
εντός της προαναφερθείσας περιόδου.

Οι εταιρείες που επιλέγονται στο δείγµα οφείλουν να απα-
ντήσουν σε ερωτηµατολόγιο εντός της προθεσµίας που
καθορίζεται στην παράγραφο 6 στοιχείο β) περίπτωση iii)
της παρούσας ανακοίνωσης.

iii) Ακροάσε ις

Όλα τα ενδιαφερόµενα µέρη µπορούν επίσης να υποβάλουν
αίτηση για να γίνουν δεκτά σε ακρόαση από την Επιτροπή
εντός της ίδιας προθεσµίας 40 ηµερών.

β) Ειδική προθεσµία όσον αφορά τη δειγµατοληψία

i) Τα στοιχεία που καθορίζονται στις παραγράφους 5.1 στοι-
χείο α) περίπτωση i) και 5.1 στοιχείο α) περίπτωση ii) πρέπει
να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός 15 ηµερών από την ηµε-
ροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης, δεδοµένου
ότι η Επιτροπή προτίθεται να ζητήσει τη γνώµη των ενδιαφε-
ρόµενων µερών που έχουν εκδηλώσει προθυµία να συµπε-
ριληφθούν στο δείγµα κατά την τελική επιλογή του, εντός
21 ηµερών από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας
ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

ii) Όλα τα λοιπά στοιχεία που αφορούν την επιλογή του δείγ-
µατος που αναφέρεται στην παράγραφο 5.1 στοιχείο α)
περίπτωση iii) πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός 21
ηµερών από την ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας
ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής
Ένωσης.

iii) Οι απαντήσεις των δειγµατοληπτικά επιλεγέντων µερών στο
ερωτηµατολόγιο πρέπει να περιέλθουν στην Επιτροπή εντός
37 ηµερών από την ηµεροµηνία κατά την οποία ενηµερώ-
νονται ότι έχουν συµπεριληφθεί στο δείγµα.

γ) Ειδική προθεσµία για την επιλογή χώρας µε οικονοµία της
αγοράς

Τα µέρη τα οποία αφορά η έρευνα δύνανται, εφόσον το επιθυ-
µούν, να σχολιάσουν την καταλληλότητα της Τουρκίας η οποία,
όπως αναφέρεται στην παράγραφο 5.1 στοιχείο δ) της παρούσας
ανακοίνωσης, πρόκειται να επιλεγεί ως χώρα µε οικονοµία της
αγοράς, µε σκοπό τον καθορισµό της κανονικής αξίας σε σχέση
µε τη Λαϊκή ∆ηµοκρατία της Κίνας. Αυτές οι παρατηρήσεις
πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή εντός δέκα ηµερών από την
ηµεροµηνία δηµοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην
Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
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7. Γραπτές παρατηρήσεις, απαντήσεις στα ερωτηµατολόγια
και αλληλογραφία

Όλες οι παρατηρήσεις και οι αιτήσεις των ενδιαφερόµενων µερών
πρέπει να υποβληθούν γραπτώς (όχι σε ηλεκτρονική µορφή, εκτός
αν προβλέπεται διαφορετικά), και θα πρέπει να αναφέρουν την επω-
νυµία, την ταχυδροµική διεύθυνση, τη διεύθυνση ηλεκτρονικού
ταχυδροµείου, τον αριθµό τηλεφώνου και φαξ ή/και τέλεξ του
ενδιαφερόµενου µέρους. Όλες οι γραπτές παρατηρήσεις, καθώς και
οι πληροφορίες που ζητούνται στην παρούσα ανακοίνωση, οι απα-
ντήσεις στο ερωτηµατολόγιο και η αλληλογραφία που υποβάλλουν
τα ενδιαφερόµενα µέρη σε απόρρητη βάση, φέρουν την ένδειξη
«Περιορισµένης διανοµής» (1) και, σύµφωνα µε το άρθρο 19 παρά-
γραφος 2 του βασικού κανονισµού, συνοδεύονται από µη εµπιστευ-
τικού χαρακτήρα περίληψη, η οποία φέρει την ένδειξη «ΓΙΑ ΕΠΙ-
ΘΕΩΡΗΣΗ ΑΠΟ ΤΑ ΕΝ∆ΙΑΦΕΡΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ».

∆ιεύθυνση της Επιτροπής για την αλληλογραφία:
European Commission
Directorate General for Trade
Directorate B
Office: J-79 5/16
B-1049 Brussels
Fax (+32 2) 295 65 05
Telex COMEU B 21877.

8. Άρνηση συνεργασίας

Όταν ένα ενδιαφερόµενο µέρος αρνείται την πρόσβαση σε αναγκαία
στοιχεία ή γενικότερα δεν τα παρέχει εντός της προβλεπόµενης προ-
θεσµίας ή παρεµποδίζει σηµαντικά την έρευνα, επιτρέπεται να συνά-
γονται προσωρινά ή τελικά συµπεράσµατα, καταφατικά ή αποφα-
τικά, µε βάση τα διαθέσιµα αποδεικτικά στοιχεία, όπως προβλέπεται
στο άρθρο 18 του βασικού κανονισµού.

Όταν διαπιστώνεται ότι ένα ενδιαφερόµενο µέρος έχει προσκοµίσει
ψευδή ή παραπλανητικά στοιχεία, τα εν λόγω στοιχεία δεν λαµβά-
νονται υπόψη, και είναι δυνατό να χρησιµοποιηθούν τα διαθέσιµα
πραγµατικά στοιχεία. Αν ένα ενδιαφερόµενο µέρος δεν συνεργασθεί
ή συνεργασθεί µόνο εν µέρει, και τα συµπεράσµατα βασιστούν
εποµένως στα διαθέσιµα στοιχεία σύµφωνα µε το άρθρο 18 του
βασικού κανονισµού, το αποτέλεσµα µπορεί να είναι λιγότερο
ευνοϊκό γι' αυτό το µέρος απ' ό,τι αν είχε συνεργασθεί.

9. Χρονοδιάγραµµα της έρευνας

Η έρευνα θα ολοκληρωθεί σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος
5 του βασικού κανονισµού εντός 15 µηνών από την ηµεροµηνία
δηµοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης στην Επίσηµη Εφηµερίδα
της Ευρωπαϊκής Ένωσης.
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(1) Η ένδειξη αυτή σηµαίνει ότι το έγγραφο προορίζεται αποκλειστικά για
εσωτερική χρήση. Το έγγραφο αυτό προστατεύεται δυνάµει του άρθρου
4 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβου-
λίου και του Συµβουλίου (ΕΕ L 145 της 31.5.2001, σ. 43). Πρόκειται
για έγγραφο εµπιστευτικού χαρακτήρα δυνάµει του άρθρου 19 του
κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 384/96 (ΕΕ L 56 της 6.3.1996, σ. 1) του Συµ-
βουλίου και του άρθρου 6 της συµφωνίας ΠΟΕ για την εφαρµογή του
άρθρου VI της ΓΣ∆Ε του 1994 (Συµφωνία αντιντάµπινγκ).



Μη διατύπωση αντιρρήσεων σχετικά µε κοινοποιηθείσα συγκέντρωση

(Υπόθεση αριθ. COMP/M.3611 — Borgwarner/Beru)

(2005/C 38/03)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Στις 17 ∆εκεµβρίου 2004, η Επιτροπή αποφάσισε να µη διατυπώσει αντιρρήσεις για την παραπάνω κοινοποιη-
θείσα συγκέντρωση και να την κηρύξει συµβατή µε την κοινή αγορά. Η απόφαση βασίζεται στο άρθρο 6 παράγρα-
φος 1 στοιχείο β) του κανονισµού (EΚ) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου. Το πλήρες κείµενο της απόφασης διατί-
θεται µόνο στην αγγλική γλώσσα και θα δηµοσιευθεί µετά την απάλειψη τυχόν επιχειρηµατικών απορρήτων που
περιέχει. Θα διατίθεται:

— από τον δικτυακό τόπο του Europa για τον ανταγωνισµό (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/
cases/). Στον τόπο αυτό προσφέρονται διάφορα εργαλεία για τον εντοπισµό των µεµονωµένων υποθέσεων συ-
γκεντρώσεων, όπως ευρετήρια µε τις εταιρείες, τους αριθµούς υποθέσεων, τις ηµεροµηνίες και τους διάφορους
κλάδους.

— σε ηλεκτρονική µορφή στον δικτυακό τόπο του EUR-Lex µε τον αριθµό εγγράγου 32004M3611. Το EUR-
Lex είναι δικτυακός τόπος που δίνει πρόσβαση στην κοινοτική νοµοθεσία (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).

Μη διατύπωση αντιρρήσεων σχετικά µε κοινοποιηθείσα συγκέντρωση

(Υπόθεση αριθ. COMP/M.3646 — Mabsa/Belgian State/BIAC/JV)

(2005/C 38/04)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Στις 17 ∆εκεµβρίου 2004, η Επιτροπή αποφάσισε να µη διατυπώσει αντιρρήσεις για την παραπάνω κοινοποιη-
θείσα συγκέντρωση και να την κηρύξει συµβατή µε την κοινή αγορά. Η απόφαση βασίζεται στο άρθρο 6 παράγρα-
φος 1 στοιχείο β) του κανονισµού (EΚ) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου. Το πλήρες κείµενο της απόφασης διατί-
θεται µόνο στην αγγλική γλώσσα και θα δηµοσιευθεί µετά την απάλειψη τυχόν επιχειρηµατικών απορρήτων που
περιέχει. Θα διατίθεται:

— από τον δικτυακό τόπο του Europa για τον ανταγωνισµό (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/
cases/). Στον τόπο αυτό προσφέρονται διάφορα εργαλεία για τον εντοπισµό των µεµονωµένων υποθέσεων συ-
γκεντρώσεων, όπως ευρετήρια µε τις εταιρείες, τους αριθµούς υποθέσεων, τις ηµεροµηνίες και τους διάφορους
κλάδους,

— σε ηλεκτρονική µορφή στον δικτυακό τόπο του EUR-Lex µε τον αριθµό εγγράγου 32004M3646. Το EUR-
Lex είναι δικτυακός τόπος που δίνει πρόσβαση στην κοινοτική νοµοθεσία (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).
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Μη διατύπωση αντιρρήσεων σχετικά µε κοινοποιηθείσα συγκέντρωση

(Υπόθεση αριθ. COMP/M.3644 — Viterra/Deutschbau)

(2005/C 38/05)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Στις 17 ∆εκεµβρίου 2004, η Επιτροπή αποφάσισε να µη διατυπώσει αντιρρήσεις για την παραπάνω κοινοποιη-
θείσα συγκέντρωση και να την κηρύξει συµβατή µε την κοινή αγορά. Η απόφαση βασίζεται στο άρθρο 6 παράγρα-
φος 1 στοιχείο β) του κανονισµού (EΚ) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου. Το πλήρες κείµενο της απόφασης διατί-
θεται µόνο στη γερµανική γλώσσα και θα δηµοσιευθεί µετά την απάλειψη τυχόν επιχειρηµατικών απορρήτων που
περιέχει. Θα διατίθεται:

— από τον δικτυακό τόπο του Europa για τον ανταγωνισµό (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/
cases/). Στον τόπο αυτό προσφέρονται διάφορα εργαλεία για τον εντοπισµό των µεµονωµένων υποθέσεων συ-
γκεντρώσεων, όπως ευρετήρια µε τις εταιρείες, τους αριθµούς υποθέσεων, τις ηµεροµηνίες και τους διάφορους
κλάδους,

— σε ηλεκτρονική µορφή στον δικτυακό τόπο του EUR-Lex µε τον αριθµό εγγράγου 32004M3644. Το EUR-
Lex είναι δικτυακός τόπος που δίνει πρόσβαση στην κοινοτική νοµοθεσία (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).

Μη διατύπωση αντιρρήσεων σχετικά µε κοινοποιηθείσα συγκέντρωση

(Υπόθεση αριθ. COMP/M.3659 — Dresdner Bank/Cetelem/JV)

(2005/C 38/06)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Στις 7 Ιανουαρίου 2005, η Επιτροπή αποφάσισε να µη διατυπώσει αντιρρήσεις για την παραπάνω κοινοποιηθείσα
συγκέντρωση και να την κηρύξει συµβατή µε την κοινή αγορά. Η απόφαση βασίζεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1
στοιχείο β) του κανονισµού (EΚ) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου. Το πλήρες κείµενο της απόφασης διατίθεται
µόνο στην αγγλική γλώσσα και θα δηµοσιευθεί µετά την απάλειψη τυχόν επιχειρηµατικών απορρήτων που περιέ-
χει. Θα διατίθεται:

— από τον δικτυακό τόπο του Europa για τον ανταγωνισµό (http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/
cases/). Στον τόπο αυτό προσφέρονται διάφορα εργαλεία για τον εντοπισµό των µεµονωµένων υποθέσεων συ-
γκεντρώσεων, όπως ευρετήρια µε τις εταιρείες, τους αριθµούς υποθέσεων, τις ηµεροµηνίες και τους διάφορους
κλάδους,

— σε ηλεκτρονική µορφή στον δικτυακό τόπο του EUR-Lex µε τον αριθµό εγγράγου 32005M3659. Το EUR-
Lex είναι δικτυακός τόπος που δίνει πρόσβαση στην κοινοτική νοµοθεσία (http://europa.eu.int/eur-lex/lex).
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Προηγούµενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση αριθ. COMP/M.3584 — Hutchison Whampoa/North DN)

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιηµένη διαδικασία

(2005/C 38/07)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Στις 4 Φεβρουαρίου 2005, η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση µιας προτεινόµενης συγκέντρωσης σύµφωνα µε
το άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου (1) µε την οποία η επιχείρηση Gas Network
Limited («Gas Network», Ηνωµένο Βασίλειο) που ελέγχεται από την Cheung Kong Infrastructure Holdings
Limited («CKI», Χόνγκ Κόνγκ), η δεύτερη που ανήκει στον όµιλο Hutchison Whampoa («Hutchison», Χόνγκ
Κόνγκ) αποκτά µε την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού του Συµβουλίου έλεγχο
του συνόλου της επιχείρησης Blackwater F Limited («North DN», Ηνωµένο Βασίλειο) µε αγορά µετοχών.

2. Οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— για την Gas Network: µέσο ειδικού σκοπού για το κονσόρτσιουµ,

— για την CKI: επενδύσεις και λειτουργία υποδοµών, ενέργειας και µεταφορικών δραστηριοτήτων στην Ασία,
Αυστραλία και Ευρώπη,

— για την Hutchison: όµιλος ποικίλων βιοµηχανιών και υπηρεσιών,

— για την North DN: ιδιοκτησία και λειτουργία του δικτύου διανοµής γκαζιού της Βόρειας Αγγλίας.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα συναλλαγή θα µπορούσε
να εµπέσει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σηµείου αυτού. Σύµφωνα µε την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε µια απλοποιηµένη διαδι-
κασία αντιµετώπισης ορισµένων συγκεντρώσεων βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 (2) σηµειώνεται ότι η
παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια για να αντιµετωπιστεί βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται στην ανακοίνωση.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόµενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για την προτει-
νόµενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία της
παρούσας δηµοσίευσης, µε την αναφορά COMP/M.3584 — Hutchison Whampoa/North DN. Οι παρατηρήσεις
µπορούν να σταλούν στην Eπιτροπή µε φαξ [αριθµός φαξ (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδροµικά στην
ακόλουθη διεύθυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή
Γ∆ Ανταγωνισµού
Μητρώο Συγχωνεύσεων
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel.
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(1) ΕΕ L 24 της 29.1.2004.
(2) ∆ιατίθεται στην ιστοσελίδα της Γ∆ COMP:

http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/legislation/consultation/simplified_tru.pdf.



Προηγούµενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση αριθ. COMP/M.3649 — Finmeccanica/BAES Avionics & Communications)

(2005/C 38/08)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Στις 7 Φεβρουαρίου 2005, η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση µιας προτεινόµενης συγκέντρωσης σύµφωνα µε
το άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου (1) µε την οποία η επιχείρηση Finmeccanica
SpA («Finmeccanica», Ιταλία) αποκτά κατά την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού
του Συµβουλίου έλεγχο του συνόλου των δραστηριοτήτων στο Ηνωµένο Βασίλειο ηλεκτρονικών συστηµάτων
αεροσκαφών και επιχειρήσεων στρατιωτικών επικοινωνιών της BAE SYSTEMS plc («BAES», Ηνωµένο Βασίλειο) µε
αγορά µετοχών και στοιχείων του ενεργητικού.

2. Οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— για την Finmeccanica: δραστηριότητες κυρίως στους τοµείς της άµυνας και της αεροδιαστηµικής, όπως σχε-
διασµός κατασκευή και υποστήριξη αεροσκαφών, ελικοπτέρων, δορυφόρων, πυραυλικών συστηµάτων, ραντάρ,
ηλεκτρονικών συστηµάτων αεροπλοΐας και συστηµάτων επικοινωνιών, ναυτικών συστηµάτων και τεθωρακισµέ-
νων οχηµάτων,

— για την BAES: διεθνής κατασκευαστής αµυντικών και εµπορικών αεροδιαστηµικών συστηµάτων, συµπεριλαµ-
βανοµένων στρατιωτικών αεροσκαφών, σκαφών επιφανείας, υποβρυχίων, ραντάρ, ηλεκτρονικών συστηµάτων
αεροσκαφών, συστηµάτων επικοινωνιών, ηλεκτρονικών και οπλικών συστηµάτων,

— για την BAES, Ηνωµένο Βασίλειο: οι δραστηριότητες στον τοµέα των ηλεκτρονικών συστηµάτων αεροπλοΐας
συµπεριλαµβάνουν ραντάρ, συστήµατα ηλεκτροοπτικής, ηλεκτρονικά οπλικά συστήµατα και συστήµατα Επικοι-
νωνιών, Πλοήγησης και Εντοπισµού.Οι επιχειρήσεις στρατιωτικών επικοινωνιών της BAES συµπεριλαµβάνουν
συστήµατα επίγειων στρατιωτικών επικοινωνιών και συστήµατα στρατιωτικών ναυτικών πληροφοριών και επι-
κοινωνιών.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα συναλλαγή θα µπορούσε
να εµπέσει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σηµείου αυτού.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόµενους τρίτους να υποβάλουν ενδεχόµενες παρατηρήσεις τους για την
προτεινόµενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία της
παρούσας δηµοσίευσης, µε την αναφορά COMP/M.3649 — Finmeccanica/BAES Avionics & Communica-
tions. Οι παρατηρήσεις µπορούν να σταλούν στην Eπιτροπή µε φαξ [αριθµός φαξ (32-2) 296 43 01 ή 296 72
44] ή ταχυδροµικά στην ακόλουθη διεύθυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή
Γ∆ Ανταγωνισµού
Μητρώο Συγχωνεύσεων
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel.
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(1) ΕΕ L 24 της 29.1.2004.



Προηγούµενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση αριθ. COMP/M.3735 — Finmeccanica/AMS)

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιηµένη διαδικασία

(2005/C 38/09)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Στις 7 Φεβρουαρίου 2005, η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση µιας προτεινόµενης συγκέντρωσης σύµφωνα µε
το άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου (1) µε την οποία η επιχείρηση Finmeccanica
SpA («Finmeccanica», Ιταλία) αποκτά κατά την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού
του Συµβουλίου έλεγχο του συνόλου του δρώντος στην Ιταλία τµήµατος της AMS («AMS SpA», Ιταλία) και των
επιχειρήσεων ελέγχου της εναέριας κυκλοφορίας της AMS. Η AMS ελέγχεται επί του παρόντος από κοινού από
την BAE SYSTEMS plc («BAES», Ηνωµένο Βασίλειο) και την Finmeccanica.

2. Οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— για την Finmeccanica: δραστηριότητες κυρίως στους τοµείς της άµυνας και της αεροδιαστηµικής, όπως σχε-
διασµός κατασκευή και υποστήριξη αεροσκαφών, ελικοπτέρων, δορυφόρων, πυραυλικών συστηµάτων, ραντάρ,
ηλεκτρονικών συστηµάτων αεροπλοΐας και συστηµάτων επικοινωνιών, ναυτικών συστηµάτων και τεθωρακισµέ-
νων οχηµάτων,

— για την AMS: δραστηριότητες στις ηλεκτρονικές αγορές χερσαίας και ναυτικής άµυνας και στις πολιτικές
αγορές συστηµάτων διαχείρισης και ελέγχου της εναέριας κυκλοφορίας,

— για την BAES: διεθνής κατασκευαστής αµυντικών και εµπορικών αεροδιαστηµικών συστηµάτων, συµπεριλαµ-
βανοµένων στρατιωτικών αεροσκαφών, σκαφών επιφανείας, υποβρυχίων, ραντάρ, ηλεκτρονικών συστηµάτων
αεροπλοΐας, συστηµάτων επικοινωνιών, ηλεκτρονικών και οπλικών συστηµάτων.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα συναλλαγή θα µπορούσε
να εµπέσει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σηµείου αυτού. Σύµφωνα µε την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε µια απλοποιηµένη διαδι-
κασία αντιµετώπισης ορισµένων συγκεντρώσεων βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 (2) σηµειώνεται ότι η
παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια για να αντιµετωπιστεί βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται στην ανακοίνωση.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόµενους τρίτους να υποβάλουν ενδεχόµενες παρατηρήσεις τους για την
προτεινόµενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία της
παρούσας δηµοσίευσης, µε την αναφορά COMP/M.3735 — Finmeccanica/AMS. Οι παρατηρήσεις µπορούν να
σταλούν στην Eπιτροπή µε φαξ [αριθµός φαξ (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδροµικά στην ακόλουθη
διεύθυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή
Γ∆ Ανταγωνισµού
Μητρώο Συγχωνεύσεων
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel.
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(1) ΕΕ L 24 της 29.1.2004.
(2) ∆ιατίθεται στην ιστοσελίδα της Γ∆ COMP:

http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/legislation/consultation/simplified_tru.pdf.



Προηγούµενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση αριθ. COMP/M.3720 — BAES/AMS)

(2005/C 38/10)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Στις 7 Φεβρουαρίου 2005, η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση µιας προτεινόµενης συγκέντρωσης σύµφωνα µε
το άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου (1) µε την οποία η επιχείρηση BAE SYSTEMS
plc («BAES», Ηνωµένο Βασίλειο) αποκτά κατά την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονι-
σµού του Συµβουλίου έλεγχο του συνόλου του δρώντος στο Ηνωµένο Βασίλειο τµήµατος της AMS NV («AMS»)
το οποίο ελέγχεται επί του παρόντος από κοινού από την BAES και την Finmeccanica SpA («Finmeccanica»,
Ιταλία).

2. Οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— για την BAES: διεθνής κατασκευαστής αµυντικών και εµπορικών αεροδιαστηµικών συστηµάτων, συµπεριλαµ-
βανοµένων στρατιωτικών αεροσκαφών, σκαφών επιφανείας, υποβρυχίων, ραντάρ, ηλεκτρονικών συστηµάτων
αεροπλοΐας, συστηµάτων επικοινωνιών, ηλεκτρονικών και οπλικών συστηµάτων,

— για την AMS: δραστηριότητες στις ηλεκτρονικές αγορές χερσαίας και ναυτικής άµυνας και στις πολιτικές
αγορές συστηµάτων διαχείρισης και ελέγχου της εναέριας κυκλοφορίας,

— για την Finmeccanica: δραστηριότητες κυρίως στους τοµείς της άµυνας και της αεροδιαστηµικής, όπως σχε-
διασµός κατασκευή και υποστήριξη αεροσκαφών, ελικοπτέρων, δορυφόρων, πυραυλικών συστηµάτων, ραντάρ,
ηλεκτρονικών συστηµάτων αεροπλοΐας και συστηµάτων επικοινωνιών, ναυτικών συστηµάτων και τεθωρακισµέ-
νων οχηµάτων.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα συναλλαγή θα µπορούσε
να εµπέσει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σηµείου αυτού.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόµενους τρίτους να υποβάλουν ενδεχόµενες παρατηρήσεις τους για την
προτεινόµενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία της
παρούσας δηµοσίευσης, µε την αναφορά COMP/M.3720 — BAES/AMS. Οι παρατηρήσεις µπορούν να σταλούν
στην Eπιτροπή µε φαξ [αριθµός φαξ (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδροµικά στην ακόλουθη διεύθυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή
Γ∆ Ανταγωνισµού
Μητρώο Συγχωνεύσεων
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel.
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(1) ΕΕ L 24 της 29.1.2004.



Προηγούµενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση αριθ. COMP/M.3714 — Bridgepoint/Attendo)

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιηµένη διαδικασία

(2005/C 38/11)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Στις 7 Φεβρουαρίου 2005, η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση µιας προτεινόµενης συγκέντρωσης σύµφωνα µε
το άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου (1) µε την οποία η εταιρεία χαρτοφυλακίου
επενδύσεων Bridgepoint Europe II («BE II»), που ανήκει στον όµιλο Bridgepoint Capital Group Limited («Brid-
gepoint», ΗΒ), αποκτά µε την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού του Συµβουλίου
έλεγχο του συνόλου της επιχείρησης Attendo AB («Attendo», Σουηδία), µε αγορά µετοχών.

2. Οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— για την Bridgepoint: διαχείριση ιδιωτικών µετοχικών κεφαλαίων,

— για την Attendo: εξυπηρέτηση ηλικιωµένων και αναπήρων· συστήµατα κοινωνικής επαγρύπνισης και επικοινω-
νίας και ανταπόκριση.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα συναλλαγή θα µπορούσε
να εµπέσει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σηµείου αυτού. Σύµφωνα µε την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε µια απλοποιηµένη διαδι-
κασία αντιµετώπισης ορισµένων συγκεντρώσεων βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 (2) σηµειώνεται ότι η
παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια για να αντιµετωπιστεί βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται στην ανακοίνωση.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόµενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για την προτει-
νόµενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία της
παρούσας δηµοσίευσης, µε την αναφορά COMP/M.3714 — Bridgepoint/Attendo. Οι παρατηρήσεις µπορούν να
σταλούν στην Eπιτροπή µε φαξ [αριθµός φαξ (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδροµικά στην ακόλουθη
διεύθυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή
Γ∆ Ανταγωνισµού
Μητρώο Συγχωνεύσεων
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel.

15.2.2005C 38/12 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ L 24 της 29.1.2004.
(2) ∆ιατίθεται στην ιστοσελίδα της Γ∆ COMP:

http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/legislation/consultation/simplified_tru.pdf.



Προηγούµενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση αριθ. COMP/M.M.3723 — EQT/Health Care/Care Partner/JV)

Υπόθεση υποψήφια για απλοποιηµένη διαδικασία

(2005/C 38/12)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Στις 3 Φεβρουαρίου 2005, η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση µιας προτεινόµενης συγκέντρωσης σύµφωνα µε
το άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου (1) µε την οποία οι επιχειρήσεις EQT III Limi-
ted που ανήκει στον όµιλο EQT Group (Ηνωµένο Βασίλειο) αποκτά µε την έννοια του άρθρου 3 παράγραφος 1
στοιχείο β) του κανονισµού του Συµβουλίου κοινό έλεγχο των επιχειρήσεων ISS Health Care AB («Health Care»,
∆ανία) and Care Partner Sverige AB («Care Partner», Σουηδία), που ελέγχονται αποκλειστικά από την επιχείρηση
ISS Global A/S («ISS», ∆ανία) η οποία ανήκει στον όµιλο ISS A/S µε αγορά µετοχών σε νεοδηµιουργηθείσα εται-
ρεία πού αποτελεί κοινή επιχείρηση.

2. Οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— για την EQT III: ιδιωτικά µετοχικά κεφάλαια,

— για την ISS: κύρια υπηρεσίες εξυπηρέτησης όπως υπηρεσίες καθαρισµού,

— για την Health Care: διαχείριση τοπικών νοσοκοµείων, κύρια στη Σουηδία,

— για την Care Partner: υπηρεσίες για τη φροντίδα των ηλικιωµένων και λειτουργικά ανάπηρων στο Σκανδινα-
βικό χώρο.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα συναλλαγή θα µπορούσε
να εµπέσει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σηµείου αυτού. Σύµφωνα µε την ανακοίνωση της Επιτροπής σχετικά µε µια απλοποιηµένη διαδι-
κασία αντιµετώπισης ορισµένων συγκεντρώσεων βάσει του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 139/2004 (2) σηµειώνεται ότι η
παρούσα υπόθεση είναι υποψήφια για να αντιµετωπιστεί βάσει της διαδικασίας που προβλέπεται στην ανακοίνωση.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόµενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για την προτει-
νόµενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία της
παρούσας δηµοσίευσης, µε την αναφορά COMP/M.M.3723 — EQT/Health Care/Care Partner/JV. Οι παρατηρή-
σεις µπορούν να σταλούν στην Eπιτροπή µε φαξ [αριθµός φαξ (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδροµικά
στην ακόλουθη διεύθυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή
Γ∆ Ανταγωνισµού
Μητρώο Συγχωνεύσεων
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel.

15.2.2005 C 38/13Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ L 24 της 29.1.2004.
(2) ∆ιατίθεται στην ιστοσελίδα της Γ∆ COMP:

http://europa.eu.int/comm/competition/mergers/legislation/consultation/simplified_tru.pdf.



Προηγούµενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης

(Υπόθεση αριθ. COMP/M.3643 — SEPHORA/EL CORTE INGLES/JV)

(2005/C 38/13)

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

1. Στις 7 Φεβρουαρίου 2005, η Επιτροπή έλαβε γνωστοποίηση µιας προτεινόµενης συγκέντρωσης σύµφωνα µε
το άρθρο 4 του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004 του Συµβουλίου (1) µε την οποία οι επιχειρήσεις Sephora S.A.
(«Sephora», Γαλλία), θυγατρική του οµίλου LVMH – Moët Hennessy Louis Vuitton, η οποία ελέγχεται τελευταία
από τον όµιλο Arnault S.A.S., και El Corte Inglés S.A. («El Corte Inglés», Ισπανία), αποκτά κατά την έννοια του
άρθρου 3 παράγραφος 1 στοιχείο β) του κανονισµού του Συµβουλίου κοινό έλεγχο µιας νεοϊδρυθείσας εταιρείας
που αποτελεί κοινή επιχείρηση («JV»), µε αγορά µετοχών.

2. Οι επιχειρηµατικές δραστηριότητες των εν λόγω επιχειρήσεων είναι:

— για τη Sephora: παραγωγή, διανοµή και πώληση καλλυντικών του δικού της σήµατος και διανοµή και πώληση
καλλυντικών προϊόντων πολυτελείας, σε εξειδικευµένα καταστήµατα λιανικής πώλησης σε όλη την ΕΕ,

— για την El Corte Inglés: καταστήµατα λιανικής πώλησης (υπεραγορές, καταστήµατα ενδυµάτων) και άλλες
υπηρεσίες (ταξιδιωτικά γραφεία, ασφάλειες), κυρίως στην Ισπανία,

— για τη JV: εκµετάλλευση εξειδικευµένων καταστηµάτων καλλυντικών λιανικής πώλησης στην Ισπανία τα οποία
προηγουµένως κατείχε αποκλειστικά η Sephora.

3. Κατά την προκαταρκτική εξέταση, η Επιτροπή διαπιστώνει ότι η γνωστοποιηθείσα συναλλαγή θα µπορούσε
να εµπέσει στο πεδίο εφαρµογής του κανονισµού (EK) αριθ. 139/2004. Εντούτοις, επιφυλάσσεται να λάβει τελική
απόφαση επί του σηµείου αυτού.

4. Η Επιτροπή καλεί τους ενδιαφερόµενους τρίτους να υποβάλουν οποιεσδήποτε παρατηρήσεις για την προτει-
νόµενη συγκέντρωση στην Επιτροπή.

Οι παρατηρήσεις πρέπει να φθάσουν στην Επιτροπή το αργότερο εντός δέκα ηµερών από την ηµεροµηνία της
παρούσας δηµοσίευσης, µε την αναφορά COMP/M.3643 — SEPHORA/EL CORTE INGLES/JV. Οι παρατηρή-
σεις µπορούν να σταλούν στην Eπιτροπή µε φαξ [αριθµός φαξ (32-2) 296 43 01 ή 296 72 44] ή ταχυδροµικά
στην ακόλουθη διεύθυνση:

Ευρωπαϊκή Επιτροπή
Γ∆ Ανταγωνισµού
Μητρώο Συγχωνεύσεων
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel.

15.2.2005C 38/14 Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής ΈνωσηςEL

(1) ΕΕ L 24 της 29.1.2004.


	Περιεχόμενα
	Ισοτιμίες του ευρώ 
	Ανακοίνωση για την έναρξη επανεξέτασης ενόψει της λήξεως ισχύος των μέτρων αντιντάμπινγκ που εφαρμόζονται στις εισαγωγές πυρωμένης αδρανούς (φρυγμένης) μαγνησίας καταγωγής Λαϊκής Δημοκρατίας της Κίνας 
	Μη διατύπωση αντιρρήσεων σχετικά με κοινοποιηθείσα συγκέντρωση (Υπόθεση αριθ. COMP/M.3611 — Borgwarner/Beru) 
	Μη διατύπωση αντιρρήσεων σχετικά με κοινοποιηθείσα συγκέντρωση (Υπόθεση αριθ. COMP/M.3646 — Mabsa/Belgian State/BIAC/JV) 
	Μη διατύπωση αντιρρήσεων σχετικά με κοινοποιηθείσα συγκέντρωση (Υπόθεση αριθ. COMP/M.3644 — Viterra/Deutschbau) 
	Μη διατύπωση αντιρρήσεων σχετικά με κοινοποιηθείσα συγκέντρωση (Υπόθεση αριθ. COMP/M.3659 — Dresdner Bank/Cetelem/JV) 
	Προηγούμενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης (Υπόθεση αριθ. COMP/M.3584 — Hutchison Whampoa/North DN) — Υπόθεση υποψήφια για απλοποιημένη διαδικασία 
	Προηγούμενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης (Υπόθεση αριθ. COMP/M.3649 — Finmeccanica/BAES Avionics & Communications) 
	Προηγούμενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης (Υπόθεση αριθ. COMP/M.3735 — Finmeccanica/AMS) — Υπόθεση υποψήφια για απλοποιημένη διαδικασία 
	Προηγούμενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης (Υπόθεση αριθ. COMP/M.3720 — BAES/AMS) 
	Προηγούμενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης (Υπόθεση αριθ. COMP/M.3714 — Bridgepoint/Attendo) — Υπόθεση υποψήφια για απλοποιημένη διαδικασία 
	Προηγούμενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης (Υπόθεση αριθ. COMP/M.M.3723 — EQT/Health Care/Care Partner/JV) — Υπόθεση υποψήφια για απλοποιημένη διαδικασία 
	Προηγούμενη γνωστοποίηση συγκέντρωσης (Υπόθεση αριθ. COMP/M.3643 — SEPHORA/EL CORTE INGLES/JV) 

